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Philips AVENT Classic+ feeding Bottle
Botol susu Philips AVENT Classic+
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Philips AVENT breast milk container
‘Wadah ASI Philips AVENT
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Philips AVENT trainer kit
Kit latihan Philips AVENT
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Philips AVENT breast pump
Pompa payudara Philips AVENT
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@ For your child’s safety and health WARNING! Before first use * Teats available in newborn, slow, medium, fast and * Minuman selain susu dan air; seperti jus buah dan minuman « Aman di mesin cuci piring — pewarna makanan dapat
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* Always use this product with adult supervision. * Clean and sterilise the product. variable flow rates. Only use Classic+ teats with manis beraroma tidaklah disarankan. Jika digunakan, mengubah warna komponen. - 2 HE2 s DRE 2l 2R0| FII5HX| OMAI2 o JEX|E FAIZMO|LE 317 | 20 225K andau « TnewazaaLazin Fazeminaai il iedacila

* Never use feeding teats as a soother: * Place in boiling water for 5 minutes. This is to ensure Classic or Classic+ bottles. encerkan terlebih dahulu dan gunakan hanya dalam jangka o HEXE 272 A ORMA|, EEo A ZER[(AS Ao HZEF AIZE o Tusaldngaiaaiiinelénmsmuauauasestinaiae snidle Philips AVENT viadflszanm 5 infl

« Continuous and prolonged sipping of fluids will cause hygiene. * To buy accessories or spare parts, visit waktu terbatas, tidak boleh diisap terus menerus. Dot o OF7|7F EAIZE M AEH O|MC 2 Hof FX| ORUAIR, HEX|D} boliE == o ainldRnumunuiumeg o o . mmmawmmuammmﬂwmmnaflwuu‘lmwwumusnm
tooth decay. www.shop.philips.com/service or go to * Untuk memastikan botol berfungsi dengan benar * Periksa setiap kali sebelum menggunakan dan tarik dot Mz = QL o HEES MIESHD A55tHAIR USL|C . mmm'bmmmmmdmﬁmnﬂunawmu\ﬂummmmﬂuw Huaze eteunsFuiagUnsalfishidlonh asnwiudu

* Always check food temperature before feeding. Clean before each use R - your Philips dealer.You can also contact the dan untuk mencegah kebocoran, pastikan bahwa Anda ke semua arah. Segera buang jika ditemukan tanda-tanda ¢ SRLUO0F « YUENo = AZSh| 2/st0] e 20l 527 o HBX|= dokg « Wsemseveamniowsiondlewnnass ! T 0. L VLSOV . AUy S

* Heating in a microwave oven may produce localised high * Wash and rinse thoroughly, then sterilise using a Philips Philips Consumer Care Centre in your country. selalu: menghilangkan segala serpihan atau sisa yang dapat kerusakan apa pun. ) SOISHUA|2. LBE ASTHAI2 == D—LE}%}@ = . ﬂ‘ﬁauiau‘].uvln ainwmam‘lwmmammm aaumu‘luTﬂ Tapmss ms v mazeeidaadidsnnd bl
temperatures. Take extra care when you heat up drinks AVENT steriliser or boil for 5 minutes. B ) menumpuk di sekitar leher botol sebelum ditutup, dan * Pastikan Anda menggunakan dot dengan laju aliran yang o MAERIXIZ O fH EY 220 EAHYYE 5= SBA|= 2244 soduadasiulilulasmatsziaszse. nlansznauwanainuand 12 1§ il 19y
in a microwave. * Wash your hands thoroughly and ensure surfaces are Philips AVENT is here to help: jangan memasang dudukannya pada botol terlalu kencang. tepat saat memberi makan bayi Anda. UELICEL MR 2UIX 2 BR/ERE g We AESHUAI2. -+ iuFrwdusznoutonedt bl widtoiin Wikt

* Keep all components not in use out of the reach of clean before contact with sterilised components. Do not Australia: 1300 363 391 « AS| yang telah dikeluarkan dapat disimpan dalam botol * Untuk alasan higienis, kami sarankan mengganti dot 2tedst =017} QB Ch A}Q-OUI Tof| &4 MIEBIAAIL o AMME[LE ofld PR o S G S S, S, e, « awnsgineazeadnedasie 1§ flldvese v
children. place components directly on surfaces that have been New Zealand: 0800 658 224 wadah polipropilena Philips AVENT yang telah disterilkan setiap 3 bulan. o AFRSIX| = DE 2E2 0{210]9] £0| EX| o JHILSHA MEAESID S O LEIA OIHIE A0 E (wwwesl . ) ~ mamlw‘iiumue:wa WanEls

* Do not allow children to play with small parts or walk/run cleaned with antibacterial cleaning agents. Excessive dalam kulkas hingga 48 jam (bukan di pintunya), atau dalam * Simpan dot di dalam wadah yang kering dan tertutup. o= A0 BESHIAIL. LS |2 ASSIALE 587 ZO[HAI2. LA telde amandadioist umaﬁuﬂ T 4 i
while using bottles or cups. concentration of cleaning agents may eventually cause ° Untuk keamanan dan kesehatan bayi freezer hingga 3 bulan. Jangan membekukan ulang AS| atau « Jangan simpan dot di bawah sinar matahari atau panas o MHO[LL 7 AFR Al O |7} 48 2E2 JIX|1 o ASE HES 0ix7| Mof| £2 o] 4l ZIZIA 24 At N Lwawaqummimn S aaumﬁamm Adutoweien nitlou o

« Do not place in a heated oven. plastic components to crack. Should this occur, replace Anda PERINGATAN! menambahkan AS| baru ke susu yang sudah beku. langsung, atau ditinggalkan di dalam disinfektan (cairan =L}, AL HX| REIEE SAAIL. HE0| 2 HE MRS stA 2. &S . “““,,'Lm iguedostarniionut il uanazii L'”“ Inus i M [P

« To avoid scalding, allow hot liquids to cool before immediately. * Selalu gunakan produk ini dengan pengawasan orang dewasa. pensteril) lebih lama dari yang direkomendasikan, karena e JtEE QE0| X ORdA 2. S MIHIZ ME st ZHof| Bi2 EX| LIZIA OpHE X|81: m“ﬁl uua*mmwﬂmummmmauq mnmmm'mu e + orngouroyldrmnatuazaosmal “”VW‘J“ AR
preparing the feeds * Dishwasher safe — food colourings may discolour * Jangan menggunakan dot susu sebagai dot pentil. Sebelum menggunakan alat pertama kali ini akan memperlemah dot. o SIAS QUX| UEE S WA= AT = OFMAI2. MIFC| SE7F X|LER|A =0 ™ $1=2: 080-600-6600 g Wildenauazinfinszoziom aiinaiins ) ﬂau"ﬁumuwwmfmnwmwﬂﬁ%magﬁwwu (‘f“" e

« Drinks other than milk and water, such as fruit juices and components. + Mengisap cairan terus-menerus dan dalam waktu lama « Bersihkan dan sterilkan produk. « Dot tersedia untuk bayi baru lahir; lambat, sedang, kencang, ELIPSPNI=N ZoIAE 2E0| ZYO| MU 5 &LICE 0] + wiabilulalumsinopsesmauazosiumsiadu: + dlaflaugnifes WsaamareulAnilvingulfynufiian
flavoured sugary drinks are not recommended. If they are akan menyebabkan kerusakan gigi. « Masukkan ke air mendidih selama 5 menit. Ini untuk dan beragam tingkat aliran. Hanya gunakan dot Classic+ . 2Rt E Y FA S| IR HEe R AR SA| AAHSHIA2 pe— P — wmmwsaaa@nmawmaayamam hmneenriawit ms3 ”agﬂ‘“a"
used, they should be well diluted and only used for limited Teats « Periksalah selalu suhu makanan sebelum memberi makan. memastikannya higienis. dengan botol Classic atau Classic+. S2 42X Z40| Z&LICH £50(517 Hol= o A7 M2 HE ISR D SAS MAao2 {ﬂiﬁfvgl7lr D2 HEY MEHESE éx}a\‘SfIE\,GQEI,QXLEE wszney uavmaﬂs*namn@usﬂwaﬂmmmwuu - SN gL mtLuyu{lwﬂmmammuwamn 31fou
periods, not constantly sipped. * Inspect before each use and pull the feeding teat in all * Memanaskan di oven microwave dapat menghasilkan suhu * Bersinkan sebelum menggunakan * Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi qs 5= M3} 2 A|ZF SO ORAA| Ol5H BEZ0| HAE 4= QI&L|CH B2 & IS () 4RI 39 - 919] Ml = He S 5l 5 At 1anmumamiaumnmmummumu"{ﬂ v Bludlyhs uazmoziiirhDotigda

« To ensure the bottle functions correctly and to prevent directions. Throw away at the first signs of damage or tinggi yang berpusat pada satu titik. Berhati-hatilah saat « Cuci dan bilas dengan saksama, kemudian sterilkan www.shop.philips.com/service atau kunjungi SHE| A|E8H A OFA| SIX| O A|2. 2= YAHEl FE oln|Eict 0f) 0632 =) 20061 261K Fof it (2) o il mmnmiﬂumuumzﬂimmmurlumﬂuﬂwﬂmwau'u . amnuwamnmfn"lﬂuﬂmmmumm vidaut Blumssndolsa
leakage, always make sure you: remove any debris or weakness. Anda memanaskan minuman di microwave. menggunakan Philips AVENT Steriliser atau rebus dealer Philips. Anda juga dapat menghubungi Pusat « MOl 7|52 Ml 25IHM 277 MK ESE=N| SR AR oto] F Rl2lEs HES O F X2ls MAE F5, ot 94 Philips AVENT Jontusfuiisidondy mntiu (mmm‘nﬁa) iz |uamna’mm‘lmaﬂumaammwvlw
residue that may collect around the rim of the bottle * Make sure you use a teat with the correct flow rate * Jauhkan semua komponen yang tidak sedang digunakan selama 5 menit. Layanan Konsumen Philips di negara Anda. U= 57| 2sHM A OIS ALES F2l6l o AFRSP| Hof| HEXE o wEie 2 EA o X2l YaE 2US On|EiL|Tho])06243 = 2006 24HH F9 walugiBu g 48 ("Lu'hmmqmu) mamaﬂwm . anuusﬂwaanwmwmﬂ Fmsumanuaniie, wath, lwathu
before assembly, and avoid over-tightening the bottle when you feed your baby. dari jangkauan anak-anak. « Cuci tangan Anda sebersih mungkin dan pastikan FAAN 2. ZREIEH| 40| JHEERtE o] 204 2Hol5td ’\”E\ 71 L} ol Tl S 20| erAE| ™ SR MM (3) 6RIZIY PR Ul F AIRIEHTE S F A2 Y Wi L 3 ey et et W enaiuan g, s uavanumﬂsumauumiﬂua 1ﬂﬂamuu Classic+ it
screw ring when assembling it onto the bottle. « For hygiene reasons, we recommend replacing teats * Jangan biarkan anak Anda bermain dengan komponen permukaan bersih sebelum menyentuh komponen yang Philips AVENT siap membantu: UE &= U= HAL 0|2 E S HZHSHUAIL HIZ2 H|7[SHYAI2. 2, 0% F xf2ls 92 °ID| HL|CE 0f)061125 =» 20061 118 252 vl S AUl Classic ¥iawaual Classic+ LYt

*+ Expressed breast milk can be stored in sterilised after 3 months. kecil atau berjalan/berlari sambil menggunakan botol atau steril. Jangan letakkan komponen Iangsung di permukaan Indonesia: 021-5664790 Mo Ay LA ES =28 0 S 2 X0|X| o =82 A SHIE FEO| HUX|E AFESID J=X] Aw (4) 9XI2|Y AL - Yol Bt Kf2|= M ERS, CF2 T Al2l= ¢IEE, . mnﬁmmiﬁaaummmmmaauvlm Tosendemm
Philips AVENT polypropylene bottles/containers in the * Keep teats in a dry and covered container: cangkir: yang sudah dibersinkan dengan cairan pembersih anti OpM A2, SOISHMAI2, CI2 F X2l MAE 35 Cf2 3 X2l 20| AAlelol2 nfx|2t fauldfsmadansn www.shop.philips.com/service vie Ui
refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or the + Do not store a feeding teat in direct sunlight or heat, * Jangan masukkan dalam oven yang panas. bakteri, Konsentrasi cairan pembersih yang berlebihan - BETRRE ASE LA OIE o PMLOl 0|72 374 Otct HBX|E WHoH= IRIE)S 1 Z0) MAHE K ZO| LSS o|n[EiCh 6)507402001 + dhauzaielsandniout v Philps quaransoAaRaguiLAMIgNen Phips b ssinamasgns
freezer for up to 3 months. Never refreeze breast millk or or leave in disinfectant (sterilising solution) for longer + Untuk menghindari kulit melepuh, dinginkan dulu cairan lama kelamaan dapat menyebabkan komponen plastik Zc|Z2 L3 RHo|LL 710 F0o ¢=0] ot 20| E&Lch = IIZHEO)A 20076 40BIFY 70 2 AJAIRIOIONA] B HHIY AJAH + Uitilustiiion 5 wnit iormuazenouazgn iz
add fresh breast milk to already frozen milk. than recommended, as this may weaken the teat. yang panas sebelum disajikan. retak. Jika ini terjadi, ganti segera. LUZFTIO M 48A|ZF HES 0 3T VLR (5) 7 |EFRIZEHZ0] Ci 5t SOIAFEHS (02)700-1200 ©2 SHeHfRHLICE © “Qng “ Philips AVENT 15 atieniums s
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